N FANTASTIC PRIZES!

jFAIS LE TOUR DU MONDE AVEC

CARRBERA ET GAGNE DE SUPERBES PRIX !

iDA LA VUELTA AL MUNDO CON CARRERA
Y GANA PREMIOS FANTASTICOS!

GIRA INTORNO AL MONDO CON CARRERA
E VINCI PREMI MERAVIGLIOSI!



CARRERA - PASSION ...

Carrera and race tracks. Both terms have stood for speed and excitement since 1963. Carrera
stands for tradition coupled with innovation. The best example of this is Carrera’s premium 1:24
scale product line. For over 40 years this has been one of the top lines in the racing slot scene.
Based on Carrera’s wealth of experience spectacular innovations have been achieved in the 1:32
scale sector, in which Carrera EVOLUTION has been leading the way for more than 10 years.

The most innovative digital technology available enables lane-changing and overtaking for up to four
cars with Carrera DIGITAL 124 and up to six cars with Carrera DIGITAL 132. Carrera’s next generation.
Children and teenagers love Carrera GO!!!l. This 1:43 concept places great demands on materials
as well as racing pleasure. As of 2008 this 1:43 scale system, will also be digitally operated under
the name Carrera DIGITAL 143, facilitating overtaking and racing action for 3 cars simultaneously.
Carrera is the world’s number one when it comes to racetrack activity. In order to guarantee today’s
success for tomorrow, Carrera carries out bold marketing activities, brand awareness boosting and
country-specific distribution and promotion, with a clear message: Carrera looks great, is dynamic
and offers pure unadulterated passion!

This exciting success story just goes on and on!
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CARRERA - PASSION ...

Carrera et les circuits de course automobile. Depuis 1963, tous deux sont synonymes de vitesse et
de suspense. Carrera mise sur la tradition et I‘innovation. Quel meilleur exemple que la gamme de
produits Premium de Carrera, a |‘échelle 1:24. Depuis plus de 40 ans, elle figure au groupe d‘élites
du slot racing. Cette formidable expérience a permit le développement d‘innovations spectaculaires,
et la gamme EVOLUTION a I‘échelle 1:32 indique parfaitement cette voie. Et ce depuis plus de 10
ans. Et grace a leur technologie numérique des plus innovantes, les modéles Carrera DIGITAL 124 et
Carrera DIGITAL 132 permettent respectivement a quatre ou six pilotes de changer de voie et de se
dépasser. Enfants et ados ne jurent que par Carrera GO!!! Un concept au 1:43 aux sévéres critéres
en termes de matériaux et de plaisir de conduite. A partir de 2008 le numérique sera également au
rendez-vous. Carrera DIGITAL 143 permet des dépassements et des scénes d‘actions entre 3 voi-
tures simultanément. Pour les circuits de course automobile, Carrera est le top du top dans le monde
entier. Grace a une stratégie marketing forte, un suivi ciblé de sa marque, une distribution adaptée au
pays et un message clair : Carrera est synonyme d‘esthétique, de dynamique et de passion a I‘état
pur. Tout pour écrire les nouveaux chapitres d‘un succes ! Est synonyme d‘esthétique, de dynamique
et de passion a I‘état pur. Tout pour écrire les nouveaux chapitres d’un grand succes.
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CARRERA - PASSION ...

,Carrera“ y las pistas de juguete. Desde 1963, la unién de ambos es sinénimo de velocidad y
emocion.

Tradicién mas innovacion. El mejor ejemplo: la linea de productos Premium de Carrera a escala

de 1:24. Desde hace mas de 40 afnos cuenta entre los mejores productos del mundo slot racing.

A base de la enorme experiencia se desarrollaron novedades espectaculares. En la escala 1:32,
Carrera EVOLUTION marca la pauta. Desde hace méas de 10 afios. Gracias a la técnica digital mas
innovadora son posibles cambios de carriles y adelantamientos en Carrera DIGITAL 124 de hasta
cuatro y en Carrera DIGITAL 132 de hasta seis bélidos. Nifios y jévenes son atraidos por Carrera
GO!!! con un concepto a escala 1:43 muy exigente en cuanto al material y a la diversion. A partir de
2008 también se ofrece una version digital. Entonces, Carrera DIGITAL 143 garantiza adelanta-
mientos y emocion con 3 coches simultaneamente.

En las pistas de juguete, Carrera es el nimero uno mundial. Partiendo de una fuerte actividad
marketing, una imagen publica atractiva, una red de distribucion especifica en cada pais y de un
mensaje claro, Carrera supone estética, dinamismo y pasion. jContinta la historia emocionante del
éxito!
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CARRERA - PASSIONE ...

Carrera e autodromo. Dal 1963 sono sinonimi di velocita e suspence. Carrera scommette su tradizio-
ne e innovazione. L'esempio migliore: la linea di prodotti Carrera Premium nella scala 1:24. Da 40
anni € una delle migliori della schiera slot-racing. Partendo da quest’enorme esperienza sono state
sviluppate delle novita spettacolari — nella scala 1:32 Carrera EVOLUTION fa esattamente mostra
delle sue possibilita. Da piu di 10 anni. Con la pit innovativa tecnica digitale, sulla Carrera DIGITAL
1:24 fino a quattro auto possono cambiare corsia e superare, sulla Carrera DIGITAL 132 fino a sei.
Sulla Carrera GO!!! corrono bambini e ragazzi. Un’idea in scala 1:43 con altissime prestazioni per
materiale e divertimento. Dal 2008 sara anche qui tutto digitale. Carrera DIGITAL 143 offrira allora
sorpassi e azione con 3 auto contemporaneamente.

Negli autodromi Carrera € il massimo in tutto il mondo. Con una forte attivita di marketing, cura
mirata del marchio, vendita specifica per ogni paese e un messaggio chiarissimo: Carrera & pura
estetica, dinamica e passione.

E cosi che si continua a scrivere un’incredibile storia di successi!
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Carrera
DIGITAL 124

IMPORTANT! This catalogue shows product which is
planned to be launched in 2008. The illustrations of this pro-
duct partly show prototypes or preliminary packaging desi-
gns which are marked with “Preliminary model - Colors/final
design subject to change” or “preliminary packaging design”.
These articles may deviate from the production version.

IMPORTANT! Ce catalogue vous présente entre autres
les articles dont la commercialisation est prévue en 2008. Les
représentations de ces produits montrent parfois des proto-
types ou parfois des designs d’emballage provisoires qui sont
signalés par les mentions « Modéle ou design provisoire » ou «
Magquette d’emballage provisoire ». Ces articles peuvent pré-
senter des différences par rapport a la version de production.

> = DIGITAL 124
RACE UP TO

IMPORTANTE! Este catdlogo muestra, entre ofros,
articulos con un lanzamiento del producto previsto para
2008. Las representaciones de estos productos muestran
en parte prototipos o disefios de embalaje provisionales
con el aviso « modelo y disefio provisionales » 0 « Lay-
out de embalaje provisional ». En estos articulos puede
haber divergencias frente a la version de produccion.

IMPORTANTE! Il presente catalogo serve a presentare
anche articoli la cui introduzione € prevista per il 2008. Le
immagini di detti prodotti qui riportate mostrano sia proto-
tipi sia confezioni non definitive, alle stesse viene apposto
I"avviso « Modello e design non definitivo » oppure « Con-
fezione non definitiva ». Per questi articoli si possono pre-
sentare delle differenze dalla versione andata in produzione.

Available as of - En vente a partir du
Suminsitrable a partir del - Disponibile dal

Carrera
EVOLUTION

RACING ON MEGA TRACKS

19,8cm - 779 in.

1st quarter 2008 - 1er trimestre 2008
primer trimestre de 2008 - 1° trimestre 2008

2nd quarter 2008 - 2e trimestre 2008
segundo trimestre de 2008 - 2° trimestre 2008

3rd quarter 2008 - 3e trimestre 2008
tercer trimestre de 2008 - 3° trimestre 2008

4th quarter 2008 - 4e trimestre 2008
cuarto trimestre de 2008 - 4° trimestre 2008

Unless otherwise mentioned, the item is already available.
Sauf indication, cet article est déja disponible.

Si no hay aviso, este articulo ya es suministrable.

Se non indicato, I'articolo & gia pronto per la consegna.

* Dimensions when assembled - Dimension
assemblée - Dimensiones - Dimensioni

Track length - Longueur piste
Longitud de la pista - Lunghezza carreggiata

Battery operated - Fonctionne sur piles
Funciona con pilas - Alimentazione a batteria

Transformer - Transformateur
Transformador - Trasformatore

[
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“OVERTAKING. ACTION ON ...

,MEGA TRACKS . arrena

With lighting and brake light function

Avec éclairage et fonction de feux de freinage
Con luces y funcion de luz de freno

Con illuminazione e funzione luci dei freni

Cars with LED headlight - Voitures avec DEL
éclairage frontal - Coches con luz frontal de
LED - Auto con luce frontale a LED

With rear lights only - Avec feux arriére
uniquement - Sélo con luces traseras
Solo con fanali posteriori!

With flashing lights - Avec gyrophares
clignotants - Con luces parpadeantes
Con luci lampeggianti

DIGITAL 132
T \RACEUPTD
CARS

With front lights (Xenon) and rear lights
Avec phares avant (xénon) et fonction feux de
position - Con luz frontal (xendn) y luces traser-
as - Con luce frontale (Xenon) e luci posteriori

Digitally retrofittable - Adaptabilité numérique
Posibilidad de reequipamien to digital
Conversione digitale

Narrow section - Rétrécissement
Paso Estrecho - Strettoia

Lane change section - Changement de voie
Paso elevado - Cambio corsia

Rallye tracks - Rails pour rallye
Carriles rallye - Rotaie da rally

L

L Xy

>

2
I
i~

KIDS ACTION
~

TURBO
\PO WER

1:43
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1:43

High banked curve - Virage relevé
Curva peraltada - Curva ad alta inclinazione

Fly over - Ponte completo

Junction - Croisement
Cruce - Incrocio

Looping - Loop

e owiny

THRILLING .......
OVERTAKING ACTION

- '%RRERA
DIGITAL 143 |
\RACE uPTO
CARS

AL ARy ST

RACING
FUN

Preliminary packaging

Maquette provisoire de I'emballage
Layout provisional

Layout provvisorio dell‘imballo

Colors/final design not defined. Subject to
changes. - Modéle provisoire. Sous réserve de
modifications de coloris et de design. - Colores/
disefio definitivo provisional. Salvo modificaci-
ones. - Colori/Design definitivo provvisorio.

Con riserva di modifiche.

Subject to technical changes

Sous réserve de modifications techniques
Salvo modificaciones técnicas

Con riserva di modifiche tecniche



Carrera
DIGITAL 124
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Overtake

and change lanes at DIGITA L 124

FULL SPEED with the push
of a button - Changer de voie et
dépasser a grande vitesse par simple

pression sur la commande - A presion de

un botdn, cambios de carril y adelantamien-

tos a plena velocidad - Premendo un pulsante
cambio corsia e sorpasso con full speed

Cars easily coded with speed controller
1 Programmation simple des voitures grace aux
 régulateur de vitesse - Codificacion sencilla de

L los vehiculos a través del regulador manual
Codifica delle auto semplicemente con il co-

mando manuale

Realistic sliding and drifting action
Drifts et slides parfaits - Deslizamien-
. tos yderapajes a la perfeccion -
Slide e drift perfetti

TUNING

THE ULTIMATE IN

Carrera DIGITAL 124 real digital racing para

RACING

Carrera DIGITAL 124 real digital racing fino

Carrera DIGITAL 124 real digital racing for

Jusqu‘a 4 voitures Carrera DIGITAL 124

up to 4 cars simultanément sur la piste hasta 4 vehiculos a4 auto
¢ Overtake and change lanes at FULL SPEED ¢ Changer de voie et dépasser a GRANDE ¢ A presion de un botén, cambios de carril y ¢ Premendo un pulsante cambio corsia e
with the push of a button VITESSE par simple pression sur la com- adelantamientos a PLENA VELOCIDAD sorpasso con FULL SPEED
¢ Cars easily coded with speed controller mande ¢ Caodificacién sencilla de los vehiculos a ¢ Codifica delle auto semplicemente con il
¢ Realistic sliding and drifting action ¢ Programmation simple des voitures grace través del regulador manual comando manuale
¢ Numerous TUNING possibilities aux régulateur de vitesse ¢ Deslizamientos y derapajes a la perfeccion! ¢ Slide e drift perfetti!
* Most cars with working front (Xenon) and ¢ Drifts et slides parfaits ¢ Posibilidades de TUNING ¢ Possibilita di REGOLAZIONE
rear/break lights * Nombreuses possibilités d‘amélioration et ¢ Coches en su mayoria con luz frontal (xenén) * Autoveicoli prevalentemente con luce frontale
e Cars compatible with Exclusiv Series de TUNING y funcioén de luz trasera/frontal (xenon) e funzione luce posteriore/arresto
(analog system) o \oitures équipées pour la plupart de phares ¢ \Vehiculos empleables en Exclusiv ¢ Auto adatte ad Exclusiv (Analog system)
avant et d‘une fonction feux de position/stop (analog system)

Voitures utilisables sur Exclusiv (analogique)



Carrera
DIGITAL 124

ERA DIGITAL 124
RACE UP TO4 CARS

CARRERA DIGITAL 124
RACE POUR
JUSQU’A 4 VOITURES

CARRERA DIGITAL 1249 RACE
PARA HASTA4 VEHICULO:

CARRERA DIGITAL 124
RACE FINO A4 AU

NEW-NOUVEAU o
NUEVO-NUOVO

30342 30349 30344

Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124/132
Electronic lap counter Digital PC-Unit Black Box
Compte-tours électronique for lap counter 30342

Cuentavueltas electrénico pour compte-tours 30342

Contagiri elettronico para el contador de vueltas 30342

per contagiri 30342

For more information on Carrera DIGITAL 124 please visit:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description
précises sur les Carrera DIGITAL 124 a |‘adresse suivante:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-FR

30345
right/droite/derecha/destra

30343
left/gauche/izquierda/sinistra

Carrera DIGITAL 124/132
Lane change sections
Changement de voie
Lane cambio de pista
Cambio di corsia

30347 30346

Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124/132
Double lane change section Pit Stop Lane

2% Pit Stop Lane

Double changement de voie Pit Stop recta

2% Pit Stop rettilineo

Cambio de pista doble - 2 x
Doppio scambio - 2 x



Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas

sobre Carrera DIG

24 bajo:

WWW.CARRERA-TOYS. COM/DIGITAL124 EN

Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su

Carrera DIGITAL 124 si trovano:

WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-EN

o NEW-NOUVEAU
NUEVO-NUOVO

TN—

20602

Carrera DIGITAL 124/132
Outside shoulder for Pit Stop
Lane

Bordures pour les Pit Stop
Lane

Borde Stop recta

Corsie di Stop rettilineo

30341

Carrera DIGITAL 124/132
Track section for pit stop
extension

Rail pour prolongation
Pit-Stop

Recta por pit stop extension
Corsia per pit stop extension

20758 (EU) - 20759 (CH)
18V =54 VA
20764 (J) - 18 V=432 VA

Carrera DIGITAL 124
Transformer
Transformateur
Transformador
Trasformatore

i1

85272
Carrera DIGITAL 124

Youlwilllindie N
more information on
page 30-37
Vous trouverez de plus

amples informations des

pages 30-37
Encontrara mas informacion
en la pagina 30-37

Altre informazioni sono
a pagina 30-37

¥ | |
Y Y1 v ) .
Ay
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20365

Carrera DIGITAL 124/132

from/a partir de/a partir de/dal

2005

Magnet set

Jeu d’aimants
Juego de imanes
Kit magnetico

Double sliding contact - 10 x
Tresse double - 10 x

Cursor doble - 10 x

Doppio contatto strisciante
10 x

Carrera
DIGITAL 124

30340

Carrera DIGITAL 124/132
Speed Controller
Régulateur de vitesse
Mando de velocidad
Dispositivo di regolazione
della velocita

"ir\‘\'i?\_,;
£ .

‘—7.‘\—7.\_,;
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Carrera DIGITAL 124/132

Guide keel 2 x - Quille de guida-
ge 2 x - Quilla de conducci6 2 x
Linguetta di guida 2 x

Double sliding contact 8 x - Tres-
se double 8 x - Cursor doble 8 x -
Doppio contatto strisciante 8 x



Carrera
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Carrera
DIGITAL 124

’34 Ford HotRod . o : ‘HotRoc - % 34Ford HotRod, |
Supercharged Roadster =

4 Ford HotRod, High
S| Performance Roadster
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23711 ’41 HotRod, 23703 Audi R10 TDI Audi R10 TDI
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Porsche RS Spyder Ferrari 575 GTC Rock Ferrari 575 GTC, G.P.C. Giesse Chevrolet® Corvette® C6R™ Ferrari 330 P4, Equipe
= ALMS 2006 ,,No. 7 = Media Motors, GT ltaly = Squadra Corse, Mil Milhas 2006 = k& PSI Experience LM 2007 = Nationale Belge, Spa 1967
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Chevrolet® Corvette® C6R™ S Chevrolet® Corvette® Grand S Chevrolet® Corvette® Grand Ferrari 250 GTO ’62 Ferrari 250 GTO ’62

s PSI Experience, late 2006 X Sport '64 Sebring 12h 1964 X Sport '64 Presentation = i Sebring 12h 1964 =B Presentation 7

_41HotRod |




For more information on Carrera DIGITAL 124 please visit:
WWW.CARRERA YS.COM/DIGIT: 24-EN

Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas
sobre Carrera DIGITAL 124 bajo:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-EN

Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su
Carrera DIGITAL 124 si trovano:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-EN

Carrera  Carrerad
EXCLUSIV

Vous trouverez des informations détaillées et des description
précises sur les Carrera DIGITAL 124 a |‘adresse suivante:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL124-FR

DIGITAL 124

20520

Upgrade Kit Exclusiv to Carrera DIGITAL 124

Carrera DIGITAL 124 Black Box, Adapter for transformer,
2 Carrera DIGITAL 124 speed controllers

Kit d’extension Exclusiv sur Carrera DIGITAL 124

Black Box Carrera DIGITAL 124, Adaptateur pour transformateur,

2 Régulateurs de vitesses Carrera DIGITAL 124
Upgrade Kit Exclusiv a Carrera DIGITAL 124

Carrera DIGITAL 124 Black Box, Adaptador para transformador,

20758 (EU) - 20759 (CH)
18 V=== 54 VA
20764 (J) - 18V ==43,2 VA

Transformer for Carrera
DIGITAL 124 - Transformateur
pour Carrera DIGITAL 124 -
Transformador para Carrera
DIGITAL 124 - Trasformatore

20524

Adapter - for Exclusiv trans-
former for Carrera DIGITAL
124 use

Adaptateur - pour transfor-
mateur Exclusiv sur Carrera
DIGITAL 124

Adaptador - para transforma-
dor Exclusiv a Carrera DIGITAL

20762

Digital decoder - for Exclusiv
HotRod cars

Encodeur numérique

pour voitures Exclusiv HotRod
Descodificador digital

para vehiculos Exclusiv HotRod
Decoder digitale

per Exclusiv HotRod auto

20763

Digital decoder - for all Exclu-
siv cars except HotRod cars
Encodeur numérique - pour
toutes les voitures Exclusiv sauf
HotRod

Descodificador digital - para
todos los vehiculos Exclusiv
salvo HotRod

2 Reguladores manuales Carrera DIGITAL 124

Kit di aggiornamento Exclusiv per Carrera DIGITAL 124
Carrera DIGITAL 124 Black Box, Adattatore per trasformatore,
2 Comandi manuali Carrera DIGITAL 124

per Carrera DIGITAL 124 124
Adattatore - per Exclusiv
trasformatore per Carrera
DIGITAL 124

DIGITAL UPGRADE READY - ADAPTABILITE NUMERIQUE
POSIBILIDAD DE REEQUIPAMIENTO BDIGITAL - CONVERSIONE DIGITALE

ENTER THE DIGITAL WORLD QUICKLY
AND EASILY:

© Untighten screws, remove chassis

@ Untighten screws, remove board

@ Insert digital decoder

@ Screw board in tight and close the chassis

Decoder digitale - per tutte
auto Exclusiv tranne HotRod

SUMERJASE RAPIDA Y FACILMENTE EN EL
MUNDO DIGITAL:

@ Soltar los tornillos y quitar el chasis

@ Soltar los tornillos y retirar la placa

@ Montar el decodificadora digital

@ Atornillar la placa y cerrar el chasis

ENTREZ RAPIDEMENT ET SIMPLEMENT
DANS L‘UNIVERS DU NUMERIQUE:

@ Desserrer les vis, retirer le chassis

@ Desserrer les vis, retirer la platine

@ Insérer le décodeur numérique

p @ Visser la platine & fond puis refermer le chassis

SEMPLICE E VELOCE IL PASSAGGIO AL
MONDO DIGITALE:

@ Svitare le viti, togliere il telaio

@ Sitare le viti, togliere la placca

@ Inserire il decodificatore digitale

O Awvitare la placca e chiudere il telaio



For more information on Carrera DIGITAL 124/Exclusiv- Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas ®
Tuning please visit: sobre Carrera DIGITAL 124/Exclusiv-Tuning bajo:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/TUNING-EN WWW.CARRERA-TOYS.COM/TUNING-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description  Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su
précises sur les Carrera DIGITAL 124/Exclusiv-Tuning a Carrera DIGITAL 124/Exclusiv-Tuning si trovano: DIGITA L 124

I‘adresse suivante: WWW.CARRERA-TOYS.COM/TUNING-EN
WWW.CARRERA-TOYS.COM/TUNING-FR

- (.:OMBIN ATION* MOTOR i RE AR AXLE Eeatr axle compl?tf E::ieux al:(riere compleltst 83046 83048 83050 ghevrglet@ Cc?r\getdtg(? C?RTM
. COMBINAISON* MOTEUR ESSIEU ARRIERE je trasero completo - Asse posteriore completo im chrome-plated - Jante
AN* Z50 - Z48  Z46 chromée - Llanta cromada
COMBINACION MOTOR EJE TRASERO =
COMBINAZIONE* MOTORE ASSE POSTERIORE 83010 83019 83028 Ferrari 575 GTC Cerchlone cromato
3 83011 83020 83029 Ferrari 250 GT SWB 83047 83049 83051 Ferrari 330 P4, Rim light blue
/ -~ %1 : & =) T 83012 83021 83030 Ferrari 330 P4, Rim blue - Jante Jante bleu clair - Llanta celeste
1T = Z 1’@ */ *4-"' 4 Z@’@ \W bleue - Llanta azul - Cerchione blu Cerchione celeste
i il 901 - or - 00 - 0r0 ™ 83013 83022 83031 Ferrari 330 P4, Rim gold - Jante or 83052 83055 83058 Audi R10TDI
3 Llanta dorada - Cerchione oro 83053 83056 83059 Porsche RS Spyder
- (e T L 7 3 - 83014 83023 83032 Chevrolet® Corvette® C6R™ 83054 83057 83060 Ferrari 330 P4
D) = 1= = - [ -
2 = Z12 ok e R Z4'8) \9 Rim silver - Jante argent - Llanta
=== s copper - ctivre - cobre - rame plateada - Cerchione argento Motor - Moteur - Motor - Motore

Jante or - Llanta dorada - Cerchione oro 83000 83002 83004 Standard motor 18000 rpm
83016 83025 83034 Porsche Carrera 6 Moteur standard : 18000 tr/min

3 = Z14 A Dr + ZAG Ky

83005 83004

ﬁ 83015 83024 83033 Chevrolet® Corvette® C6R™, Rim gold 210" =212 <714
plata - argento

argont 83017 83026 83035 '34 Ford HotRod, Rim Design ,A* Motor estandar de 18.000 r.p.m.
* It is not possible to mix the combinations! Total amount Z (teeth) must always come to 60! Jante design ,A“ - Llanta disefio ,A* Motore standard 18.000 rpm.
* |l est impossible de mélanger ces combinaisons ! Le nombre total de dents (Z) doit toujours Cerchione design ,A“ 83001 83003 83005 Tuning motor 24000 rpm
étre égala 60! 83018 83027 83036 '34 Ford HotRod, Rim Design ,B* Moteur apres tuning: 24000 tr/min
*iNo es posible mezclar las combinaciones! jEl nimero total Z (dientes) siempre debe ser 60! Jante design ,B* - Llanta diseno ,B* Motor tuning 24.000 r.p.m.
* Le combinazioni non possono essere mischiate! Il numero totale di Z (denti) deve essere Cerchione design ,B* Motore a regolazione 24.000 rpm.
sempre 60! only for - pour - sélo para - solo Exclusiv

ELEXIBLE CAR TUNIN

FLEXIBLE CAR TUNING TUNING FLEXIBLE DE VEHICULOS
© Tuning the handling characteristics © Ajuste especifico de las cualidades de
@ Removable, replaceable engine transmission marcha

block @ Bloque motor extraible y sustituible
@ Cars come with front (Xenon) and rear lighting € Coches con luz frontal (xenén) y trasera
@ Height adjustment of the chassis @ Ajuste en altura del chasis del coche
© Height adjustment of the rocker bar © Ajuste en altura del brazo oscilante

OPTIONS FLEXIBLES DE TUNING REGOLAZIONE FLESSIBILE
© Réglage des caractéristiques de conduite @ Impostazione delle proprieta di corsa
@ Bloc-moteur amovible et interchangeable @ Blocco motore trasmissione estraibile,
@ Voitures avec phares avant (xénon) et feux sostituibile

de position @ Veicoli con luci frontali (Xenon) e posteriori
@ Chassis de voiture réglable en hauteur @ Regolazione dell’altezza dello chassis
© Bras pivotant réglable en hauteur dell’autoveicolo

0 Regolazione dell’altezza del braccio
oscillante 13




Carrera
EVOLUTION wainyagita
upgrade ready - Presque

toutes convertibles en numé-
rique - Ahora en su mayor parte
reequipables digitalmente - Adesso
prevalentemente a riconfigurazione c
digitale

Most with front light (Xenon) and rear light
Pour la plupart avec phares (Xénon) et feux
de stop - Gran surtido de coches en su
mayor parte con luces frontales (xenén) y
traseras - Grande assortimento di auto
con luci frontali (xenon) e posteriori

Large assortment of cars
Grand assortiment de voitures
Gran surtido de vehiculos
Ampia gamma di auto

14

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d’erreurs, de modifications techniques et de design. © www.motorsportpressebild.de
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Mainly digital upgrade ready

Perfect performance

Large assortment of cars

Most with front light (Xenon) and rear light
Attractive car licences and racing themes
Realistic sliding and drifting action

Presque toutes convertibles en numérique

Comportement parfait sur piste

Grand assortiment de voitures

Pour la plupart avec phares (Xénon) et feux
de stop

Licences de voitures et themes de courses
variés

Drifts et slides a la perfection

o

Ahora en su mayor parte reequipables
digitalmente

¢ Comportamiento acabado en marcha

Gran surtido de vehiculos

Gran surtido de coches en su mayor parte
con luces frontales (xenén) y traseras
Atractivas licencias de vehiculos y temas de
carreras

Deslizamientos y derapajes a la perfeccion

Carrera
EVOLUTION

G ON MIEGA TRACKS

Adesso prevalentemente a riconfigurazione
digitale

Un modo di guidare perfetto

Ampia gamma di auto

Grande assortimento di auto con luci
frontali (xenon) e posteriori

Interessanti licenze per autoveicoli e
tematiche di gara

Slide e drift perfetti
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6,3 m

25155-q-r 25156-B- T
217 x 139 cm 217 x 139 cm
7.12 x 4.56 ft. 7.12 x 4.56 ft.

53m
17.39 ft.
- 2 B

53m

B

bl



Carrera
EVOLUTION

27277 -P- © e 27278 -P- @ 27246 -G - ©

_ 27244 - K- @ . 27245 -K-© B - McLaren-Mercedes . McLaren-Mercedes _ BMW Sauber
20 Ferrari F2007 ,,No.5* 20 Ferrari F2007 ,No.6“ 0] b Race Car 2008 ,No. 22 2] Race Car 2008 ,,No. 23“ 0] F1.07 Livery 2008

27247 -G - @ 27275-U-© 27276 -U - © : 27182 -E 27184 -E
_ BMW Sauber . Renault R28 B Renault R28 Red Bull RB1 2005 Toro Rosso V10 2006
5] F1.07 Livery 2008 0] Show Car No. 5 Z0)] Show Car No. 6 Livery 2007 Driver No. 14 Livery 2007
~
o -
e L
B2, e
L .
> .
. = * 5 -
m;? ‘,ﬂl‘* =
z T ﬁ {
27261 - B 4 @ 27204 - T \ ’ 27205 - B . 27226 - R - 27227 - R
s Audi R10 TDI Porsche RS Spyder 2 Audi R10 TDI e Peugeot 908 HDi FAP 2 Peugeot 908 HDi FAP
2 BB ™4 Winner Le Mans 2007 ALMS 2006 ,No. 7“ 2 BB Le Mans 2006 { B ,Testversion® X BB Le Mans 2007

S . . £ f!i_""-;,
B 00 T ‘$(

|
= d = 27210 =7
27181 -D Porsche GT3 RSR -y Porsche GT3 RSR 27262 -G 27208 -G
Chevrolet® Corvette® C6R™ Felbermayr Proton Com- Flying Lizard Motorsports, BMW Z4 M Coupé BMW Z4 M Coupé
PSI Experience, late 2006 e 28] M petition LMES 2007 g BB Sebring 12h 2007 { 28] Schubert Motors < B8] Duller Motorsport



Carrera
EVOLUTION

Foto: Eberhard Strahle Foto: Eberhard Stréahle © www.motorsportpressebild.de

Foto: Eberhard Strahle © www.motorsportpressebild.de
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For more information on Carrera DIGITAL 132 please visit:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description
précises sur les Carrera DIGITAL 132 a |‘adresse suivante:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-FR

26734
Upgrade Kit Evolution to Carrera DIGITAL 132

Carrera DIGITAL 132 Black Box, Carrera DIGITAL 132 transformer,

2 Carrera DIGITAL 132 speed controllers

Kit d’extension Evolution sur Carrera DIGITAL 132

Black Box Carrera DIGITAL 132, Transformateur Carrera
DIGITAL 132, 2 Régulateurs de vitesses Carrera DIGITAL 132
Upgrade Kit Evolution en Carrera DIGITAL 132

Carrera DIGITAL 132 Black Box, Transformador Carrera
DIGITAL 132, 2 Reguladores manuales Carrera DIGITAL 132
Kit di aggiornamento Evolution per Carrera DIGITAL 132
Carrera DIGITAL 132 Black Box, Carrera DIGITAL 132
trasformatore, 2 Comandi manuali Carrera DIGITAL 132

DIGITAL UPGRADE READY - ADAPTABILITE NUMERI
POSIBILIDAD DE REEQUIPAMIENTO DIGITAL - CONVERSIONE DIGI

SUMERJASE RAPIDA Y FACILMENTE
EN EL MUNDO DIGITAL:
@ Soltar los tornillos y quitar el chasis
@ Soltar los tornillos y retirar la placa
@ Montar el decodificadora digital Evolution
@ Atornillar la placa y cerrar el chasis

ENTER THE DIGITAL WORLD
QUICKLY AND EASILY:

@ untighten screws, remove chassis

@ untighten screws, remove board

@ insert Evolution digital decoder

@ screw board in tight and close the chassis

ENTREZ RAPIDEMENT ET SIMPLEMENT
DANS L‘UNIVERS DU NUMERIQUE:

© Desserrer les vis, retirer le chassis

@ Desserrer les vis, retirer la platine

@ Insérer le décodeur numérique Evolution

@ Visser la platine a fond puis refermer le chassis

SEMPLICE E VELOCE IL PASSAGGIO
AL MONDO DIGITALE:
@ Svitare le viti, togliere il telaio
@ Svitare le viti, togliere la placca
@ Inserire il decodificatore digitale Evolution
@ Awvitare la placca e chiudere il telaio

Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas
sobre Carrera DIGITAL 132 bajo:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su
Carrera DIGITAL 132 si trovano:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

26732 ©

Digital decoder

for all Evolution cars except
Formula 1, KTM

Encodeur numérique

pour toutes les voitures Evoluti-
on sauf Formule 1, KTM
Descodificador digital

para todos los vehiculos Evolu-
tion salvo Férmula 1, KTM
Decoder digitale

per tutte auto Evolution tranne
Formula 1, KTM

267330

Digital decoder - for Evolution
cars Porsche RS Spyder, Audi
R10, CarForce 2007

Encodeur numérique - pour
voitures Evolution Porsche RS
Spyder, Audi R10, CarForce 2007
Descodificador digital - para
vehiculos Evolution Porsche RS
Spyder, Audi R10, CarForce 2007
Decoder digitale

per Evolution Porsche RS Spyder,
Audi R10, CarForce 2007 auto

NEW-NOUVEAU
NUEVO-NUOVO

26740 &

Digital decoder

for all Evolution Formula 1 from
Livery 2008

Encodeur numérique

pour voitures Evolution Formule
1 & partir de Livery 2008
Descodificador digital

para vehiculos Evolution Férmu-
la 1 a partir de Livery 2008
Decoder digitale

per Evolution Formula 1 dal
Livery 2008 auto

Carrera  Carrerad
EVOLUTION

DIGITAL 132

NEW-NOUVEAU
NUEVO-NUOVO

26741 @

Digital decoder

for all Evolution KTM
Encodeur numérique

pour voitures Evolution KTM
Descodificador digital

para vehiculos Evolution KTM
Decoder digitale

per Evolution KTM auto

RIQUE
ITALE



SPEED with the push
DIGITAL 132 of a button - Changer de voie et dé-
passer a GRANDE VITESSE par simple
pression sur la commande - A presién de
un botén, cambios de carril y adelantamientos

a PLENA VELOCIDAD - Premendo un pulsante
cambio corsia e sorpasso con FULL SPEED

@ Overtake
’nd change lanes at
L

Most cars with working front (xenon) and rear/
break lights - Voitures équipées pour la plupart
de pharesavant (xenon) et d‘une fonction feux de
position/stop - Coches en su mayoria con luz frontal
[xendn) y funcién de luz trasera/frontal - Autovei-
coli prevalentemente con luce frontale (xenon) e
funzione luce posteriore/arresto funzione luci
dei freni

Cars can be used with Evolution - Voi-
tures utilisables sur Evolution - Vehi-
culos empleables en Evolution -

Auto adatte ad Evolutiol

-

22

Porsche: © Ulli Upietz Photogra
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DIGITAL 132

Carrera DIGITAL 132 real digital racing for up
to 6 cars

Overtake and change lanes at FULL SPEED
with the push of a button

Cars easily coded with speed controller
Most cars with working front (Xenon) and
rear/break lights \

Cars compatible with Evolution Series
(analog system)

Carrera DIGITAL 132 compatible with PRO-X

OVER

Jusqu‘a 6 voitures Carrera DIGITAL 132
simultanément sur la piste

Dépassement a PLEINE VITESSE par simple
pression sur un bouton

Programmation simple des voitures avec le
régulateur de vitesse

Voitures équipées pour la plupart de phares
avant et d‘une fonction feux de position/stop
Voitures utilisables sur Evolution (analogique)
Compatibilité de Carrera DIGITAL 132 a
PRO-X

AKING ACTionN oN

€
«

o an e
PP FidsaIATRIRARSNS
") ®

I
ECELEESsEEm ™=~

Carrera DIGITAL 132 real digital racing para
hasta 6 vehiculos

A presién de un botdén, cambios de carril y
adelantamientos a PLENA VELOCIDAD
Codificacion sencilla de los vehiculos a
través del regulardo manual

Coches en su mayoria con luz frontal (xen6n)
y funcién de luz trasera/frontal

Vehiculos empleables en Evolution (analog
system)

Carrera DIGITAL 132 empleables.en PRO-X

Carrera
DIGITAL 132

MEGA TRACKS

Carrera DIGITAL 132 real digital racing fino
a 6 auto

Premendo un pulsante cambio corsia e
sorpasso con FULL SPEED

Codifica delle auto semplicemente con il
comando manuale

Autoveicoli prevalentemente con luce
frontale (xenon) e funzione luce posteriore/
arresto

Auto adatte ad Evolution (Analog system)
Carrera DIGITAL 132 adatte ad PRO-X

23



Carrera
DIGITAL 132

NEW-NOUVEAU
NUEVO-NUOVO

Electronic lap counter Digital PC-Unit Black Box

Compte-tours électronique for lap counter 30342
Cuentavueltas electronico pour compte-tours 30342
Contagiri elettronico para el contador de vueltas 30342

per contagiri 30342

© o

e, T s 3E=

'ou will find
more information
on page 32-37

Vous trouverez de plus
amples informations des

pages 32-37
30345 30343 30347 P A
Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124/132 Encontrara mas informacion
Lane change sections -right Lane change sections -left Double lane change section en la pagina 32-37
Changement de voie - droite Changement de voie-gauche ~ Double changement de voie Altre informazioni sono
Lane cambio de pista-derecha Lane cambio de pista -izquierda Camb_lo de pista doble a pagina 32-37
Cambio di corsia-destra Cambio di corsia -sinistra Doppio scambio -
e o NEW-NOUVEAU NEW-NOUVEAU
NUEVO-NUOVO —_— NUEVO-NUOVO
| | ~ -
1
W - - o
m [e o
a 2 | O
30346 20602 30341 30348 Carrera DIGITAL 132 308326 (EU - CH) - 30329 (UK) 30804
Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124/132 Speed Controller extension set 30330 (AUS) - 14,8 V ===51,8 VA Carrera DIGITAL 132
Pit Stop Lane Outside shoulder for Pit Stop Track section for pit stop Boitier d’extension pour régula- 30331 (J) - 14,8 V==42 VA Magnet set - Jeu d’aimants
Pit Stop Lane Lane - Bordures pour les Pit extension - Rail pour prolon- teur manuel - Caja de ampliacién Carrera DIGITAL 132 Juego de imanes - Kit magnetico
Pit Stop recta Stop Lane - Borde Stop recta gation Pit-Stop - Recta por pit  del regulador manual - Scatola Transformer - Transformateur for chassis - pour chassis - para
24 Pit Stop rettilineo Corsie di Stop rettilineo stop extension - Corsia per di ampliamento del comando Transformador - Trasformatore  chasis - por chassis PRO-X

pit stop extension manuale



For more information on Carrera DIGITAL 132 please visit:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Vous trouverez des informations détaillées et des description
précises sur les Carrera DIGITAL 132 a I‘adresse suivante:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-FR

173

i

Ty

i

1113
1113

from/a partir de/a partir de/dal 2007

89340 89341
Carrera DIGITAL 132 Carrera DIGITAL 132
Magnet set - Jeu d’aimants

HotRod HotRod, KTM, Formula

from/a partir de/a partir dé/da\ 2007

Magnet set - Jeu d’aimants
Juego de imanes - Kit magnetico Juego de imanes: Kit magnetico Juego de imanes - Kit magnetico Tresse double
only for - pour - sélo para - solo-per except - sauf - salvo - tranne

Informaciones exhaustivas y descripciones detalladas
sobre Carrera DIGITAL 132 bajo:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

Informazioni dettagliate e descrizioni approfondite su
Carrera DIGITAL 132 si trovano:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/DIGITAL132-EN

NEW-NOUVEAU

4 NUEVO-NUOVO by
,‘77‘ ,‘7;‘
3

89355 20365

Carrera DIGITAL 132
Magnet set- Jeu d’aimants

1:(2008) - - KTM, Formula 1 (2008)

Carrera DIGITAL 124/132
Double sliding contact

only for* pour: s6lo para - solo.per. Cursor doble
Doppio contatto strisciante

Carrera
DIGITAL 132 |

-

ERA DIGITAL 132
RACE UP TO 6 CARS 30340
Carrera DIGITAL 124/132
Speed Controller
Régulateur de vitesse
Mando de velocidad
Dispositivo di regolazion
della velocita

CARRERA DIGITAL 132
RACE POUR
JUSQU’A @ VOITURES

CARRERA DIGITAL 132 RACE
PARA HASTA 6 VEHICULOS

CARRERA DIGITAL 132

RACEF’NOAGAU
/’3—5\ ; '/)-'\ Ay
SErwmcid 3 M M AP
i fV 48 40 4 :»—\\);\}-:‘,,
P = = Ml 5 i ,‘Pj

h h for chassis - pour chassis - para chasis
por chassis PRO-X
20366 Carrera DIGITAL 124/132 89354 Carrera DIGITAL 132
Guide keel, Double sliding con- Guide keel, Double sliding con-
tact - Quille de guidage, Tresse tact - Quille de guidage, Tresse
double - Quilla de conduccio, double - Quilla de conduccio,
Cursor doble Linguetta di guida, Cursor deble Linguetta di gui-
Doppio contatto strisciante da, Doppio contatto strisciante 25
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30134-B-m-©

30122

384 x 169 cm 321 x 139 cm
12.6 x 5.54 ft. 10.53 x 4.56 ft.
8,9m 8,0m

29.20 ft. 26.25 ft.
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Foto: Eberhard Strahle © www.motorsportpressebild.de

30434 - B - © Audi A4 DTM 2008 30435 - B - @ Audi A4 DTM 2008
Audi Sport Team Abt Audi Sport Team Abt
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30446 - B o 30428 - R Porsche GT3
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4 30409 - T 30448 -G - 30408 - G - : 4 30457 -P - ©
Porsche GT3 RSR Tafel BMW Z4 M Coupé BMW Z4 M Coupé 30438 -K-© McLaren-Mercedes
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! e ~ With . H
flashing flashing flashing

lights!” -~ \ lights! ; \ lights! |

: 30412 - M e 30411 -M - 30286 - L 30426 - L
Chevrolet® Camaro® Chevrolet® Camaro® Ford Mustang GT 2005, Ford Mustang GT 30413
x= Concept e Concept X=/ »Highway Patrol* =y »Fire Chief X=/ " CarForce ,,Raptor*

30416 30430+ ¢q 30431 - r 30436-B - @
pe CarForce ,,Carrex* b B Golf GTI ,, Tuner* DS Opel Manta A , Tuner* pe Audi R8

30421 -2

= 30422 - Z - e
’41 Willys® Coupe HotRod, ’41 Willys® Coupe HotRod, ’32 Ford HotRod ’32 Ford HotRod
="a Porsche 911 2008 = High Performance D Supercharged L= High Performance = Supercharged og

30400 - L 30401 - L

30437 -T- @




o Wireless speed controller = transmitter ¢ Con 3 transmisores integrados para un Tour Mobil = récepteur
Choose from 4 different frequencies angulo de transmisién 6ptimo e Portée environ 3 m

=> can be used with up to 4 cars Il est possible d‘augmenter la portée en
3 integrated transmitters provide for ajoutant un récepteur supplémentaire

Comando manuale Wireless

de transmission optimal

ideal transmission angle = trasmettitore 10102 Exclusiv - Evolution
¢ Si possono selezionare 4 diverse frequenze Mobil Torre = Receptor

Régulateur de vitesse Wireless = émetteur => utilizzando cosi fino a 4 auto e Alcance 3 m aprox. - ﬁ*
¢ 4 fréquences différentes au choix contemporaneamente e Para aumentar el alcance puede emplearse I

=> possibilité de faire courir jusqu‘a 4 e Con 3 trasmettitori integrati per un ampio otro receptor 'I

voitures angolo di trasmissione I
¢ 3 émetteurs intégrés garantissent un angle Mobil Tower = Ricevitore

e Portataca.3m

Per aumentare la portata puo essere usato

Regulador manual Wireless = transmisor ) Mobil tower = receiver anche un altro ricevitore
* 4 frecuencias diferentes seleccionables * Range approx. 3 m/ 9.84 ft. w
=> pueden emplearse hasta 4 vehiculos ¢ To increase range an additional

receiver can be set up 10103 Exclusiv - Evolution 10105 Exclusiv - Evolution
30 Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124/132
Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d’erreurs, de modifications techniques et de design.
Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por el disefio asi como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori.



10100 Carrera DIGITAL 124/132

EXCLUSIV

10101 Evolution - Exclusiv
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EXCLUSIV  EVOLUTION EXCLUSIV  EVOLUTION Carrera Carrera | Carrera Carrera
_ _ DIGITAL 124 |DIGITAL132 | DIGITAL 124 DIGITAL132

© 20577 1/30° -6 x = 180° @ 20551 1/60° -3 x @ 20589 1/4-4x (43) 3/30° - 6 x = 180°
@ 20571 1/60°- 3 x = 180° @® 20591 2/30°-6x ¢ 20516 2x34,5cm/13.58in (24) 4/15° - 12 x = 180°
g ©® 20572 2/30° -6 x = 180° @ 20592 3/30°-6x @D 20517 2x34,5cm/13.58in @ 20564 1/30°-6x
ﬂ\, © 20573 3/30°-6x =180° @ 20593 4/15°- 12 x €D 20587 4x34,5cm/13.58in @ 20565 2/30°-6x
’ © 20578 4/15°- 12 x = 180° @ 20598 1/30°- 4 x € 20597 4x @) 20566 3/30°-6x
© 20567 1/30°-6x @ 20509 1/1-4x345cm/1358in € 20569 1/30° -6 x @ 20580 4/15°-12x
© 20561 1/60° -3 x 20601 1/1-2x345cm/1358in @ 20594 2/30°- 6 x @ 20600 4x
© 20562 2/30°-6x @ 20611 1/3-2x11,5cm/452in  €) 20595 3/30° -6 x @ 20599 4x
© 20563 3/30°-6x @® 20612 1/4-2x86cm/3.38in @) 20596 4/15°- 12 x
@ 20568 4/15°- 12 x @ 20560 1/1-6x @ 20574 1/30°-6x = 180°

@ 20590 1/30°-6x @ 20588 1/3-4x @ 20575 2/30°- 6 x = 180°
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EVOLUTION DIGITAL132 DIGITAL 124

DIGITAL 124 DIGITAL132 DIGITAL 124 DIGITAL132

B B atet) R e e
All curves and high banked curves can
be used for 4, 6 or 8 lane extensions and
can also be used for a more flexible track
layouts.
|, o a4 A LA

. Les différents virages et virages relevés
DIGITAL 124 |DIGITAL 132

prévus pour une extension a 4, 6 ou 8 voies
offrent une grande liberté d’assemblage
du circuit.

Las curvas convencionales e inclinadas
previstas para la ampliacién a 4, 6 0 8

vias, también pueden ser utilizadas para
otras disposiciones flexibles de las vias.

Tutte le curve/curve paraboliche previste
per una trasformazione a 4, 6, oppure 8

corsie possono essere usate anche per
altri tracciati di pista flessibili.

Carrera Carcera
DIGITAL 124 DIGITAL132

: Only for - pour - sélo para - solo per @ 30346 1x
Carrera DIGITAL 124/132 NEW - NOUVEAU - NUEVO - NUOVO
@ 30342 1x @ 20602 © 5 x
@ 30344 1x @ 30341

For spare parts please contact
your Carrera retailer or visit:
www.carrera-toys.com/retailer-en

@ 30347 2x
@ 30343 2x Only for - pour - s6lo para - solo per Pqur' la commande de piéces détachées,
veuillez contacter votre revendeur Carrera
left - gauche - izquierda - sinistra Exclusiv / Evolution ou consultez notre site a I'adresse
@ 30345 2x €D 20583 2x34,5cm/13.58 in www.carrera-toys.com/retailer-fr
right - droite - dereche - destra €D 20515 34,5cm/13.58in Pida repuestos a su concesionario de Carrera o

acuda a: www.carrera-toys.com/retailer-en

Pezzi di ricambio sono disponibili presso i
rivenditori Carrera oppure all’indirizzo:
www.carrera-toys.com/retailer-en



DIGITAL124 EXCLUSIV DIGITAL132 EVOLUTION

Ak -ty

=) MAWWWWWWWWWY - VWY

71590 Exclusiv - Evolution - GO!!! 20581 Exclusiv - Evolution 20718 Exclusiv 20709 Evolution 30340 @ Carrera DIGITAL 124/132
[==——"—w]g

26953 Carrera DIGITAL 132 - Evolution 26955 Carrera DIGITAL 132 - Evolution 26956 Carrera DIGITAL 132 - Evolution
RL - : , NEW - NOUVEAU - NUEVO - NUOVO . gy -, Ny g, NEW - NOUVEAU - NUEVO - NUOVO
‘ 4 A o ). 4 e
o= L - e - . e T — -
o e — gu— S=u — T
| cu— p— = - =
] IO — . — =
=—pr = except - sauf - salvo - tranne HotRod, KTM, - e
. for chassis - pour chéssis only for - pour - s6lo para - solo per HotRod Formula 1 (2008) only for - pour - sélo para - solo per
from - & partir de - a partir de - dal 2005 Ei) para chasis - por chassis PRO-X from - & partir de - a partir de - dal 2007 from - & partir de - a partir de - dal 2007 5| KTM, Formula 1 (2008)
85272 Carrera DIGITAL 124 - Exclusiv 30804 Carrera DIGITAL 132 - Evolution 89340 Carrera DIGITAL 132 - Evolution ~ 89341 Carrera DIGITAL 132 - Evolution 89355 Carrera DIGITAL 132 - Evolution
nnh ')-__“\ \ \
f— f 1 L i} L \ y \
¢ LT F1 )71 )
e d ) & 4§ F &
1 et &1 Beb %) . Bl ;: \
I 4 1 «-'r? by er'? b

i / y
\
for chassis - pour chassis ] ' * é
para chasis - por chassis PRO-X

89354 Carrera DIGITAL 132 20365 Carrera DIGITAL 124/132 20366 Carrera DIGITAL 124/132 Carrera DIGITAL 124 Carrera DIGITAL 132
34 Exclusiv - Evolution Exclusiv - Evolution 20758 (EU) - 20759 (CH) 30326 (EU - CH) - 30329 (UK)
Subject to technical and design-related changes. Errors excepted. - Sous réserves d’erreurs, de modifications techniques et de design. 18 V=54 VA 30330 (AUS) - 14,8 V =—==51,8 VA

Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por el disefio asi como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori. 20764 (J) - 18 V===43,2 VA 30331 (J) - 14,8 V==42 VA



EVOLUTION DIGITAL132 EXCLUSIV DIGITAL 124

NEW - NOUVEAU - NUEVO - NUOVO

20584 5m - 16.40 ft. - 20585 10 m - 32.80 ft.

7]

Evolution

26724 (EU - CH) - 26726 (UK) 26727
(AUS) - 26730 (J) - 26737 (ROK)
148V=—=—=2x52VA

30348 Carrera DIGITAL 132

Exclusiv

20750 (EU - CH) - 20752 (UK)
20754 (AUS) - 18 V === 2 x 27,0 VA
20755 (J) - 18 V=—=2x21,5VA

26957 Evolution 30000 rpm/12V

For spare parts please contact
your Carrera retailer or visit:
www.carrera-toys.com/retailer-en

Pour la commande de piéces détachées,
veuillez contacter votre revendeur Carrera
ou consultez notre site a I'adresse
www.carrera-toys.com/retailer-fr

Pida repuestos a su concesionario de Carrera o
acuda a: www.carrera-toys.com/retailer-en

Pezzi di ricambio sono disponibili presso i
rivenditori Carrera oppure all’indirizzo:
www.carrera-toys.com/retailer-en



DIGITAL124 EXCLUSIV DIGITAL132 EVOLUTION

21100 + 21101
21100




Carrera Carrerad
EXCLUSIV DIGITAL 124

Carrera Carrera
EVOLUTION DIGITAL132

21115 21112

21109 21110
v

21114 For spare parts please contact
your Carrera retailer or visit:
www.carrera-toys.com/retailer-en

Pour la commande de piéces détachées,
veuillez contacter votre revendeur Carrera
ou consultez notre site a I'adresse
www.carrera-toys.com/retailer-fr
Pida repuestos a su concesionario de Carrera o
acuda a: www.carrera-toys.com/retailer-en

Pezzi di ricambio sono disponibili presso i
rivenditori Carrera oppure all’indirizzo:
www.carrera-toys.com/retailer-en




Exciting acceleration with turbo power
scale 1:43

Large assortment of accessories
Numerous action features for enhanced
racing

Easy assembly

Attractive car licences and racing themes

Le plaisir de jouer, grace au Turbo Power 1:43
Nombreux accessoires

Super fonctions d‘action pour des courses
passionnantes

Assemblage des plus simples

Licences de voitures et thémes de courses
variés

Photo: Eberhard Stréhle

Diversién con Turbo Power a 1:43
Amplio surtido de accesorios
Impresionantes caracteristicas que
garantizan unas carreras emocionantes
De ensamblaje muy sencillo

Atractivas licencias de vehiculos y temas
de carreras

EEL THE T

.

RIEI®)

Divertirsi giocando con Turbo Power 1:43
Numerosi accessori

Prestazioni impressionanti per corse
emozionanti

Montaggio semplicissimo

Interessanti licenze per autoveicoli e
tematiche di gara

Subject to technical and design-related changes. Errors excepted
Sous réserves d'erreurs, de modifications techniques et de design. - Salvo modificaciones
técnicas y condicionadas por el disefio asi como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori.



FORMULA TROPHY

-

FORMULA CHAMPION

- — — 62090-K-U-®
’ > 192 x 60 cm
6.30 x 1.97 ft.

5,4m
17.71 ft.

62070-K-G-©
147 x 88 cm
4.82 x 2.89 ft.

3,6 m
11.81 ft.

=00

KTM X-BOW CHALLENGE

ORMULA RACING

T =——n  62081-K-P.© 62060 - j
Cascers _,* 229 x 75 om 192 x 60 cm
& [ 7.51x2.46 ft. 6.30 x 1.97 ft.
“E - 6,2m

5,4m
20.34 ft.
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RALLY SPECIAL STAGE SUPER RALLY

o el " 62043 -A-R 62071 -A-L
* 290 x 125 cm 195 x 75 cm
;_ " < 4.10 x 9.51 ft. 6.40 x 2.46 ft.
10,0 m 5,6 m

32.80 18.37 ft.

E RACERS
— | 62100 - F
243 x 93 cm fammena : 142 x 70 cm
7.97 x 3.05 ft. = ; ’ 4.66 x 2.30 ft.
7,3m 3,6m

23.94 ft. _



TOURING CHAMPIONS BATMAN

62112:-B-m- O 62067 - p
— i 234 x 68 cm i y 210x 98 cm
z 7.68 x 2.23 ft. =y = . 6.89 x 3.21 ft.
6,2 m o e E 6,2 m

: / 20.34 ft.

Foto: Eberhard Strhle

D RACE

62038 - V
175 x 122 cm 200 x 112 cm
5.74 x 4.00 ft. 6.56 x 3.67 ft.
6,3m 6,2m

20.66 ft. 20.34 ft.
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61079 - K- @
X Ferrari F2007 ,,No.5*

61059 - t
Ford Focus RS WRC 06
»Expert Team“

61036 - T
Porsche RS Spyder

61094 -P - © g 61102 -G - ©
McLaren-Mercedes 61104 -U-© BMW Sauber F1.07
X Race Car 2008 ,No. 22 X Renault R28 Show Car No. 5 = Livery 2008

61060 - s 61096 - u
Ford Focus RS WRC 06 61049 - A Suzuki SX4 WRC ,,No. 11
,BP-Ford World Rally Team* Citroén C4 WRC ,No.1¢ ] RMC 2008
A
~

61050 - T - @ 61052 - R 61053 - R
Porsche RS Spyder - Peugeot 908 HDi FAP Peugeot 908 HDi FAP

3 ,Privateer” ,» Testversion® »No.8 LM 07

61319 -E
F1 Red Bull Cosworth ,,No.14*“

61065 - R
Peugeot 307 WRC ,,No.25%

61088 - W
Subaru Impreza WRX
»,Dragon“

ALMS 2006 ,,No.7*

61107 - D
Chevrolet® Corvette® C5
,Tribal*

2

61014 - W 61018 - d 610561 - d
Subaru Impreza WRX ,, Tuner Nissan 350Z ,,Tuner” Nissan 350Z , Flash“

v
N\

0.

61097 - v
Fiat 500




61083 - 61042 - F 61043 - F 61054 -
X PickUp Truck X PickUp Truck MINI Cooper S MINI Cooper S Checkmate KTM X-BOW

"VVith

Pwich B -
fl'sshing . . L

flashing
\ lights!

flashing
\ lights!

= 61027 - T 61318 - T
61055 - j 61034 Porsche GT3 Porsche GT3 61074 - o
KTM X-BOW CarForce ,,Executor* ,»Polizei Osterreich* »Swiss Police* ) Speed Racer ,,Mach 5¢

61075 - o

Speed Racer i 61071 -p 61073 -p 61037 -V
6 »Racer X Street Car“ 3 Batmobil ,,Hyperdrive“ 3 Batman - Bane‘s Roadster 3 Batman - The Joker Mobile Mario B Dasher

f’:::gi
S aadl

61038 - V 61031 61033
Wario Brute CarForce ,,Sorron*“ CarForce ,Malok* CarForce ,Austrion“ CarForce ,Vinarra“ | ;4




DIGITAL143

Foto: Eberhard Strahle © www.motorsportpressebild.de
61116-B- @ 61117 -B-©
Audi A4 DTM 2008 Audi Sport Team Audi A4 DTM 2008 Audi Sport Team .
rx  Abt Sportsline ,,M. Ekstrom* oAbt Sportsline ,,T. Kristensen® !

: SN =
Foto: Eberhard Strahle © www.motorsportpressebild.de \ A & \ \‘\ ——
61118 -m - & 61119 -m- & \ A ————————— g
AMG-Mercedes C-DTM 2007 AMG-Mercedes C-DTM 2007 Ve [y W
©  Livery 2008 ,B. Spengler v Livery 2008 ,G. Paffett“ R P —
61643

: % @tkF  DIGITAL143
;// —_-__-...—_
/ p=——
==y
-
_—
==
—
61610 61603
z GObhE DIGITAL143

61609 61611
44




For spare parts please contact your Carrera retailer or visit:  Pida repuestos a su concesionario de Carrera o
WWW.CARRERA-TOYS.COM/RETAILER-EN acuda a:

WWW.CARRERA-TOYS.COM/RETAILER-EN

Pour la commande de piéces détachées, veuillez contacter Pezzi di ricambio sono disponibili presso i rivenditori
votre revendeur Carrera ou consultez notre site a I'adresse Carrera oppure all’indirizzo:
WWW.CARRERA-TOYS.COM/RETAILER-FR WWW.CARRERA-TOYS.COM/RETAILER-EN

GO1iF  DIGITAL143

DIGI TAL143 DIGITAL 143

S ssws
aa

E— % 3

61612 61617
DIGITALMJ g GO1IT  DIGITAL143 GO DIGIAL143

61618 61616

e E—
TG —
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' _— e DIGITAL 143
= — 2
P Fe
- TE TS Se— A
1 - EE—— »
61601 61510
E _
GO L
g o
= ==
71595 GO 61521 (EU, CH) - 61523 (UK) 71590 GO - ==y 61512 GO 61511 GO Z
= == 45

GOIM 14,8 V===2x5,2VA
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© www.motorsportpressebild.de J CRIONECHnICaranerdesign=related changes. Errors excepted. - Sous réserves d'erreurs, de
A oaificatioRs technicues et de design. - Salvo modificaciones técnicas y condicionadas por el disefio asf
como error. - Con riserva di modifiche tecniche, di design e di errori




Overtake
d change lanes at

——— SEULL SPEED with the push

of a button - Dépassement a

~

o A S L ' PLEINE VITESSE par simple pression CECEEREGE P R — » "
0y ‘e sur un bouton - A presion de un boton, -
g R cambios de carril y adelantamientos d PRl
¢ a PLENA VELOCIDAD - Premendo un L 3
. ulsante cambio corsia e sorpasso con e
LA LA P S FULL SPEED 20300099

THRILLING OVERTAKING ACTION

e Carrera DIGITAL 143 real digital racing for ¢ Jusqu‘a 3 voitures Carrera DIGITAL 143 o Carrera DIGITAL 143 real digital racing para Carrera DIGITAL 143 real digital racing fino
up to 3 cars simultanément sur la piste hasta 3 vehiculos a3 auto
¢ Overtake and change lanes at FULL SPEED ¢ Dépassement a PLEINE VITESSE par simple * A presion de un botén, cambios de carril y Premendo un pulsante cambio corsia e
with the push of a button pression sur un bouton adelantamientos a PLENA VELOCIDAD Sorpasso con FULL SPEED
o Cars easily coded with speed controller ¢ Programmation simple des voitures avec le ¢ Codificacion sencilla de los vehiculos a Codifica delle auto semplicemente con il
régulateur de vitesse través del regulardo manual comando manuale




40002-G-K-P-©

:_;_;u——— 240 x 123 cm
@ 7.87 x 4.083 ft.

E| 7,3m

23,94 ft.

Police car

N,
J . T

o with flashii
PO Y Y ST N R \

lights!

)

‘

E‘ HAsE.--;lumn'\!"“" ‘
h: « ‘,

1

41312 -d
Nissan 350Z ,Flash*

41311 - W
Subaru Impreza WRX
,Dragon“



Carrera

#NEW

NOUVEAU
NUEVO
. NUovo

PR DDDDIDD

ERA DIGITAL 143
RACE UP TO3 CARS

You will find — | 4 L e e e
CARRERA DIGITAL 143

more information on .
page 44-45 - ] : RACE POUR
= JUSQU’A 3 VOITURES

Vous trouverez de plus
amples informations a la CARRERA DIGITAL 143 RACE
page 44-45 PARA HASTA VEHiCcULOS
Encontrara mas informacion
en la pagina 44-45 CARRERA DIGITAL 143
RACE FINO A 3 AUT

Altre informazioni sono
a pagina 44-45

o NEW-NOUVEAU e NEW-NOUVEAU e NEW-NOUVEAU NEW-NOUVEAU NEW-NOUVEAU
NUEVO-NUOVO NUEVO-NUOVO NUEVO-NUOVO NUEVO- NUDVD NUEVO-NUOVO
== =
42001 @ 42003 @ 42004 © 42002 @ 42005 @ (EU - CH)
Carrera DIGITAL 143 Carrera DIGITAL 143 Carrera DIGITAL 143 Carrera DIGITAL 143 42007 @ ( UK)
Black Box Switch - left Switch - right Speed Controller 14,8V ==10,4 VA
Changement de voie - gauche Changement de voie - droite Régulateur de vitesse Carrera DIGITAL 143
Paso elevado - izquierda Paso elevado - derecha Mandos de velocidad Transformer
Coppia rettilineo scambio corsia Coppia rettilineo scambio corsia Pulsanti Transformateur
sinistra destra Transformador
Trasformatore

49



WWW.CARRERA-TOYS.COM
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The Legend of the Carrers Racetrack

THE PIT-STOP ON THE INTERN

.. THE PIT-STOP ON THE INTERNET

Carrera online-search: comfortable search
for item numbers or descriptions!

Detailed and up-to-date product information:

all product lines at a glance!

Search for retailers: where do | find the next
Carrera retailer? Here you'll find the answer!
Cool pictures and reports on Carrera events!
Plenty of FREE downloads, news,
competitions and background information
around the greatest hobby of the world!

Chevrolet Corvecte CO6A

Mt 23 g, e 2000

Digieat siot racing syseem &f the future!

The acvartages

Ctiires
DIGITAL 132

.. UARRET DANS LE STAND SUR INTERNET !

Recherche Carrera : pour rechercher tran
quillement un numéro d’article ou des
descriptions !

Des infos précises et actuelles : toutes les
lignes de produits en un coup d’ceil !
Recherche de revendeur : ou se trouve le
revendeur arrera le plus proche ?

Tu trouveras la réponse ici !

De superbes photos et reportages des
événements Carrera !

De nombreux téléchargement GRATUITS, des
actualités, des jeux-concours et des infos,
actuelles ou historiques, pour tout savoir sur
le plus beau passe-temps du monde !

iLA PARADA EN EL BOX EN INTERNET!

Busqueda Carrera: jbuscar comoda nlimeros
de articulos o designaciones!

Informacién exacta y actualizada sobre pro-
ductos: jtodas las lineas de productos a un
vistazo!

Busqgueda de concesionarios: ;Ddénde se
encuentra el concesionario de Carrera mas
cercano? jHe aqui por la respuesta!

jFotos impresionantes e informes interesan-
tes de espectaculos de Carreral!

Abundantes descargas GRATUITAS, noticias,
juegos e informaciones de trasfondo acerca
del pasatiempos mas hermoso del mundo!

.. PIT-STOP IN INTERNET!

Ricerca Carrera: con il numero dell’articolo o
il nome!

Info sui prodotti precise e attuali: tutte le
linee di prodotti insieme!

Ricerca rivenditori: il rivenditore Carrera piu
vicino? Lo trovi qui!

Foto e storie straordinarie di Carrera Events!
Moltissimi downloads GRATUITI, news,
giochi e informazioni base su e per ’hobby
pit bello del mondo!



Always be a click ahead!

Toujours un clic d’avance !
jAdelantate un clic!
Sempre con un clic!

www.carrera-toys.col

© 2006 lllustration www.inkstudio.de
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CARRERA WORLD
CHAMPIONSHIP 2007 /2008

rmation please visit:

savoir plus, consultez notre site
Internet a I'adresse :

En Internet encontrara informacién actual bajo:

Informazioni aggiornate sono in rete all'indirizzo:

WWW.CARRERACHALLENGE.COM




ELCOME TO
CARRERA CLUBZONE!

For further information regarding the official
Carrera ClubZones please visit

Pour tout savoir sur les ClubZones Carrera officiel,
consultez le site Internet

Encuentra las ClubZones oficiales de Carrera y
mas informaciones sobre éstas en:

Le ClubZones Carrera ufficiali e piti informazioni sulle
ClubZones sono all'indirizzo

WWW.CARRERACLUBZONE.COM




Carrera

Competition

AROUND THE WORLD
| WITH CARRERA

Log in at www.carrera-toys.com/worldrecord and help Efectua el log-in en www.carrera-toys.com/worldrecord
build the longest virtual Carrera racetrack in the world. y ayuda a construir la pista Carrera mas larga virtual.
* Sign your own section of the track with an individualised Firma tu trayecto personal con un bélido Carrera individual
Carrera racing car Elige tu lema y tu bandera
Select a slogan and a flag Invita a tus amigos a construir la pista
Invite your friends to get involved building the track Sigue la estadistica en linea actual para ver cuantos trayectos ya
Keep track of the constantly updated info on just how many fueron construidos en la vuelta virtual de Carrera al mundo
sections of track have been built for the virtual Carrera
circumnavigation of the earth.

Inscris-toi sous www.carrera-toys.com/recordmondial Effettua il login all'indirizzo www.carrera-toys.com/worldrecord
et participe a la construction du plus long circuit Carrera virtuel. e contribuisci a costruire la piti lunga pista virtuale di Carrera.
* Pose ta signature sur un trongon personnel du circuit avec ta ¢ Sigla la tua tratta del percorso con un’auto da corsa Carrera

voiture de course Carrera individuelle. personalizzata

Choisis ta devise et ton drapeau Scegli il tuo motto e la tua bandiera

Invite tes amis a participer a la construction du circuit Invita i tuoi amici a costruire la pista

Suis en ligne les derniéres statistiques pour découvrir combien de Segui con la statistica on-line sempre attualizzata quante parti della
trongons ont déja été posés pour le tour du mode virtuel de Carrera pista sono gia state costruite per il giro del mondo virtuale Carrera

THE LONGEST EVER VIRTUAL CARRERA
FACETRACK = BUILD AND Wi

Three exclusive prize winners will be drawn jentre todos los participantes
from all participants! se sortean tres premios exclusivos!

Trois superbes prix seront tirés au potrai
X ;

sort parmi tous les participal partecipare all’estrazione di tre premi esclusi

3rd pi:ize
| 3eme pri

Carrera DIGITAL 124 Carrera DIGITAL 132 Carrera DIGITAL 143
CLASSIC LEGENDS TOURING CAR MASTERS POLE POSITION



A
With permission of CITROEN

B
All rights referring to trademark, industrial
design and copyright are used with the
permission of the owner AUDI AG.

D
Corvette, the Cross Flags Emblem, C6R and the
related vehicle body design are General Motors
Trademarks used under license to Carrera.

E
Trademarks licensed by Red Bull GmbH//
Austria

F
The MINI trademarks are used under license
from BMW AG

G
Both the BMW picture character and the BMW
word character as well as the model descrip-
tions of BMW are makes of the BMW AG.
The usage is effected due to a licence of the
BMW AG.

I
Dodge and HEMI are trademarks of Chrysler
LLC. Dodge Charger 500, Dodge Charger
Daytona, Dodge Avenger, Dodge Charger SRT8
and their trade dress are used under license by
Stadlbauer Spiel- und Freizeitartikel GmbH
© Chrysler LLC 2008.

J
Produced under license of Ferrari Spa.
FERRARI, the PRANCING HORSE device, all
associated logos and distinctive designs are
trademarks of Ferrari Spa. The body designs
of the Ferrari cars are protected as Ferrari
property under design, trademark and trade
dress regulations.

Ferrari

HOT WHEELS and associated trademarks and
trade dress are owned by, and used under
license from, Mattel, Inc. © 2005 Mattel, Inc.
All Rights Reserved.

N~ m A3
K
Produced under license of Ferrari Spa.
FERRARI, the PRANCING HORSE device, all
associated logos and distinctive designs are
trademarks of Ferrari Spa. The body designs
of the Ferrari cars are protected as Ferrari
property under design, trademark and trade
dress regulations.

Ferrari
HOT WHEELS and associated trademarks and
trade dress are owned by, and used under
license from, Mattel, Inc. © 2005 Mattel, Inc.
All Rights Reserved.

e

L
Ford Oval and nameplates are registered
trademarks owned and licensed by Ford
Motor Company. Manufactured by
Stadlbauer Spiel- und Freizeitartikel GmbH.
www.ford.com

M
General Motors Trademarks used under license
to Stadlbauer Spiel- und Freizeitartikel GmbH.

P

Manufactured under licence from McLaren

Int. Ltd. McLaren is a trademark of the TAG

MecLaren Group. This product is an accurate
model and not a toy.

MMclLaren

R
Manufactured with the agreement of
Peugeot AG.

S
Chrysler® is a registered trademark of
Chrysler LLC. Plymouth® Fury, Superbird and
their trade dresses are used under license
from Chrysler. ©Chrysler LLC 2007

LICENSED PRODUCT

T
Manufactured with the agreement of
Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG.

U
Manufactured under licence from
Renault F1 Team.

RENAULT [F] Team
v
TM & © 2007 Nintendo. All Rights Reserved.

w
Produced with permission from Subaru.

Z
Willys® is a trademark of Chrysler LLC and
is used under license. ©Chrysler LLC 2007

d
,NISSAN“ and the names, logos, marks and
designs of the NISSAN products are trademarks
and/or intellectual property rights of NISSAN
MOTOR CO.,LTD. and used under license to
Stadlbauer Spiel- und Freizeitartikel GmbH.

]

KTM is a registered trademark of
KTM-Sportmotorcycle AG; KTM X-Bow,
are used under license. Manufactured by
Stadlbauer Marketing + Vertrieb Ges.m.b.H.

m
,Mercedes-Benz“, * and the design of the
enclosed product are subject to intellectual
property protection owned by Daimler AG.
They are used by Stadlbauer Spiel- und
Freizeitartikel GmbH under license.

0 t
SPEED RACER MOVIE:
© Warner Bros. Entertainment Inc. 8%a
SPEED RACER: I

™ Speed Racer Enterprises, Inc.
(s08) © M-Sport 2007

u
Suzuki Trademarks used under license to
Stadlbauer Spiel- und Freizeitartikel GmbH

p
Batman

G

TM & © DC Comics

v
Fiat is a registered trademark owned by
Fiat S.p.A. Under license from Fiat Group
Automobiles S.p.A.

TM & © Warner Bros.Entertainment Inc.
(s08)

q
VW Golf GTI - Marken-, Geschmacksmuster-
und Urheberrechte werden benutzt mit der
Erlaubnis des Inhabers Volkswagen AG.

r
Opel Trademarks licensed to Stadlbauer
Spiel- und Freizeitartikel GmbH.

ORIGINAL

. LICENCES

EPFORD

Ford Oval and nameplates are
registered trademarks owned and
licensed by Ford Motor Company.
Manufactured by Stadlbﬁuer piel-

und Freizeitartikel GmbH.

CASTROL and the CASTROL
logos are trade marks of Castrol
Limited used under License.

The HELIOS and BP, ULTIMATE
and the ULTIMATE livery are
trade marks of BP p.l.c. used
under license.

© M-Sport 2007

Licences:
coverphoto - photo titre - foto en la
portada - foto di copertina: K - P
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AUSTRIA
Stadlbauer

Marketing + Vertrieb Ges.m.b.H.

MagazinstraBe 4

A-5027 Salzburg

Phone  ++43 662 88 921-0
Fax ++43 662 88 921-510
Internet  www.carrera-toys.com

GERMANY

Stadlbauer

Spiel- und Freizeitartikel GmbH
Sidwestpark 94

D-90449 Niirnberg

Phone  ++49 911 7099-0

Fax ++49 911 7099-119
Internet  www.carrera-toys.com

USA / CANADA

Carrera of America Inc.

2 Corporate Drive

Cranbury, NJ 08512, USA
Phone  ++1 609 409 8510
Fax ++1609 409 8610

BENELUX

Stadlbauer

Spiel- und Freizeitartikel GmbH
Mr. Fred Hahn

Landsheerlaan 33

NL-6114 MP Susteren

Phone  ++31 46 449-3486
Fax ++31 46 449-5280
Email  fredhahn@xs4all.nl

FRANCE

Stadlbauer

Spiel- und Freizeitartikel GmbH
Mr. Jean-Philippe Frys

21 B, Route Nationale

Domaine de L'Hancardrie
F-59320 Ennetieres-En-Weppes
Phone  +33320 384893
Fax +33 320384893

HONG KONG

Stadlbauer (HK) Ltd.

Rm. 1917, North Tower
Concordia Plaza

1 Science Museum Road
Tsimshatsui East, Kowloon
Phone  ++852 27220620
Fax ++852 23670792

HUNGARY

Stadlbauer Kft

Petz Samu u. 2/B
H-Budapest 1118

Phone  ++36 1 260-3960
Fax ++36 1 260-4266

POLAND

STADLBAUER Sp. z 0.0.

Office no. 25

ul. Migdalowa 4

PL-02-796 Warszawa

Phone  ++4822 645 14 20

Fax ++4822 645 14 21

Email office@stadlbauer-toys.pl

Carrera Distributors

AUSTRALIA / NEW ZEALAND
Zimbler Pty Ltd

169 Perry Street

Fairfield, Victoria 3078

Australia

Phone  ++61 3 8481 1000
Fax ++61 39481 1799
Email sales@zimbler.com.au

BRAZIL

Brinquedos Irmaos Pedro Imp. e
Exp. Ltda.

Rua Fernandes Moreira 816
Chacara Sto Antonio - So Paulo - S.P.
Cep. 04716-002, Brazil

Phone  ++5511 5182 3975

Fax ++55 11 5183 6919
Email laurahobby@uol.com.br
Internet  www.laurahobby.com.br

BULGARIA

Ivantchev Ltd

Sofia, Blvd. Maria Luisa 78A
Phone  ++359 2 83 22 020
Fax ++359 2 83 22 020
Email kivanchev@del.bg

CZECH REPUBLIC

0D VAGNER - CITY PAPER spol. s r.o.

Ceska 16/18

CZ-602 00 Brno

Phone  ++420 542 212 922

Fax ++420 542 212 085
Email carrera@vagner.cz
Internet www.autodrahycarrera.cz

ConQuest entertainment a.s.
Hloubetinska 11

CZ - 198 00 Praha 9 - Hioubetin
Phone  ++420 284 000 175
Fax ++420 284 000 111
Email radim.kalo@conquest.cz
Internet  www.autodrahy.cz

ESTONIA

Anvol Ltd.

Madikse 7

Maardu 74114, Estonia
Phone  ++372 63 88 100
Fax ++372 63 88 101
Email anvol@anvol.ee
Internet  www.anvol.ee

FINLAND

ToyCenter Oy

Koivupuistontie 26
FIN-01510 Vantaa

Phone  ++358 9 870 2500
Fax ++358 9 870 2501
Email info@toycenter.fi
Internet  www.toycenter.fi

GREECE

Dionic S.A. (Dreamland Division)
95, Aristotelous Str.

GR-13671 Aharnai, Athens
Phone  ++30 210 241 9550/1
Fax ++30 210 240 3512

Email dream@dionic.com.gr
ITALY
Mac Due s.r.l.

Via dei Mestieri, 8

IT-20049 Concorezzo, Milano
Phone  ++39 039 628 021
Fax ++39 039 604 0681
Email info@macdueplanet.it

LITHUANIA

UAB Sanifinas

Laisves pr. 60

LT 05120 Vilnius, Lithuania

Phone  ++370 52413 447
++370 5 2425 084
++370 5 2422 709

Fax ++370 5 2413 447

Email sanifinas@sanifinas. It

Internet  www.limpopo.|t

MALAYSIA

Rising Sun Toys SDN. BHD.

31 Jalan Emas SD 5/1A
Bandar Baru Sri Damansara
MY-52200 Kuala Lumpur
Phone  ++60 3 627 771 66
Fax ++60 3 627 770 55
Email nikkotoy@tm.net.my

MALTA

BIODEVICES LTD

60, Independance Avenue

Mosta, Malta

Phone  ++356 21 317 296
++356 7942 8471

Fax ++356 2333 1032

MEXICO

Mega Grupo Industrial S.A. de C.V.
C/ La Lomita No. 12-A

Col.Ricardo Flores Magon

Deleg. Istapalzpa

MX-09820 Mexico D. F.

Phone  ++52 55 5646 1279

Fax ++52 55 5646 8426
Email megagpo@infosel.net.mx

NORWAY / DENMARK

Nikko Scandinavia AS
Ydalirvn. 4

Postboks 1339

N-2402 Elverum

Phone  ++47 62417777
Fax ++47 62 4127 72
Email nikko@nikko.no

PORTUGAL

Soldat, s.I.

Rua S. Tomé, 60, 2°, letra D
P-1100-563 Lisboa

Email soldat@soldat.es
Internet  www.soldat.es

ROW - 30126

ROMANIA

R.H.S. Company S.A.

10-14 Plugarilor street

Bucharest 3, Romania

Phone  ++40-21-331.00.67/68/69
Fax ++40-21-331.00.51

Email radu.pop@toyzone.ro
Internet  www.roy.ro

RUSSIA

RUMB-TOYS

Luzhnetskaja nab. 2/4, korp.5
119270, Moscow, Russia

Phone  ++7 495 788 07 92
Fax ++7 495 788 07 92
Email rumbtoys@com2com.ru

SERBIA / MONTENEGRO

Cool Sports

Lehrer Tal Weg 40

DE-89075 Ulm

Phone  ++49 731 9508737
Fax ++49 731 9508739

Email e.cirovic@gmx.de
coolsports@t-online.de
SINGAPORE

Nikko (Asia) Toy Pte Ltd

Perfect Industrial Bldg.

1 Genting Link 06-04

SG-349518 Singapore

Phone  ++65 6 747 46 44

Fax ++65 6 745 00 69

Email Nikkotoy@singnet.com.sg

SLOVAKIA

Tinaco, s.r.0.

Legionarska 1/A

831 04 Bratislava, Slovakia

Phone  ++421 2 4594 4626
++421 2 4594 4627
++421 2 4594 4630

Fax ++421 2 4594 4628

Email dracik@tinaco.sk

Internet  www.dracik.sk

SLOVENIA

Emona Obala Koper d.d.

72, Verovskova

SI-1000 Ljubljana

Phone  ++386 13078 152
Fax ++386 1 30 78 201
Internet  www.emonaobala.si

SOUTH AFRICA

TOYS ‘R" US/Reggies

99 North Coast Road

Briardene, 4091 Durban

South Africa

Phone  ++27 31 579 5026
Fax ++27 31 579 5064
Email rchuyers@mweb.co.za

SPAIN
Soldat, s.|

Poligono Industrial Can Calderén

C/ Murcia
ES-08830
Barcelona
Phone
Fax

Email
Internet

SWEDEN

n° 67
Sant boi de Llobregat,

++34 93 654 71 41
++34 93 654 70 84
soldat@soldat.es
www.soldat.es

Nikko Sweden AB
Kanalvagen 1A, 2tr.

S-194 61
Phone
Fax
Email

Upplands Vasby
++46 85 90 74 780
++46 87 32 48 60
nikko@nikko.se

SWITZERLAND
Waldmeier AG

Neustrass

e 50

CH-4623 Neuendorf

Phone
Fax
Email
Internet

UKRAINE
Trade Hou

++41 62 387 9818
++41 62 387 98 20
info@waldmeier.ch
www.waldmeier.ch

se Paritet-Service Ltd.

5, Chumaka str., 03065 Kiev

Phone
Fax
Internet

++380 44 455 36 83
++380 44 408 55 63
Www.ps.ua

UNITED KINGDOM
The Hobby Company Ltd.

Garforth P

lace, Knowlhill

Milton Keynes MK5 8PG, UK

Phone
Fax
Email
Internet

++44 1908 209 480
++44 1908 235 900
enquiries@hobbyco.net
www.hobbyco.net

UNITED ARAB EMIRATES
Toyworld Distributor
P.0.Box: 289, Gibca Building
Al Wahda Street, Sharjah

Unites Aral
Phone
Fax

Email

b Emirates

++971 6 5337418
++971 6 5336682
toyworld@gibca.com



